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AZ oláh császár.
Kolozsvár, jul. 27.

Könyvet irt egy konstanc-i 
iláh professzor az oláh királyi 
salad dunai útjáról, melyet az 

.dén tavasszal tett meg. Van 
ebben a könyvben olyan rész 
is, a mely kiváltkép érdekel
heti a magyarságot. így: el
mondja az oláh tanár, hogy 
mikor a kis Károly herceg a 
kis Erzsébet hercegnővel part- 
raszállott Hirsova községnél, 
hozzája lépett egy magyaror
szági oláh parasztember és egy 
diszkardot adott át neki ezek
nek a szavaknak a kíséreté
ben:

— Ezt a kardot Hirsova polgá
rai ajánlották föl fenségednek, hogy 
megvédjen és egyesítsen bennün
ket

Persze, a tízesztendős herceg 
nagyon megörült a kardnak, tet
szett neki a szépsége, az. ajánlás
ból azonban nem sokat értett, nem 
is törődött vele. A diszkard pen
géjébe ez volt bele vésve:

„Hirsova polgárai — Károly hercegnek: 
a románok Jövő császárjának, 1904. május 
1-én.“

Megvan a maga históriája 
ennek a feliratnak, a melyben 
szerepelt Károly, az oláhok ki
rálya is. Néhány esztendővel 
ezelőtt valami magyarellenes 
zavargás idejében történt, hogy 
a bukaresti úgynevezett kultur- 
liga gyűlést tartott a magyar
országi oláhok dolgában, a 
melynek lefolyása nagyon za
jos és izgatott volt s a me
lyen Gradistyán, a liga elnöke, 
ezt mondta:

— Testvérek! Most jövök a ki
rálytól. Előadtam neki a liga ter
vét és helyeselte. Azután azt mond
tam, hogy reméljük annak az idő
nek az eljövetelét, a mikor a ma
gyarországi testvéreknek is uralko
dója lesz. Ö felsége erre tagadóan 
intett, de rámutatott az épen jelen
levő Károly hercegre, hogy ö lesz 
a nagy egyesitöje a román nem
zetnek.

Az — természetesen — egy
szerűen fikció, hogy az oláh 
király ekkép szerepelt volna, 
mert sokkal óvatosabb, mint
hogy veszedelmes aspirációit 
ilyen nyíltan elárulná.

Cáfolat ugyan nem követke
zett az oláh király szájába 
adott kijelentésre, ez azonban 
semmit sem jelent, mert az 
oláh politikusok szoktak na
gyokat mondani, de enunciá- 
ciókat senki sem ellenőrzi: 
igazak-e. Ám azért a Gradís- 
tyán-legenda mind szélesebb 
határok között terjedt s a hir^

sovaiakat is ez inspirálta a disz
kard átadására.

Nem kell rémképeket látni, 
a hol, erre nincs ok, nem szük
séges túlzottan értékelni, a mi 
nem érdemli meg ezt, de vi
szont nem szabad lebecsülni, 
jelentéktelennek mondani, a mi 
igenis valami. Erről a dísz- 
kardról még nem jelent meg 
eddig híradás, most nyilvá
nossá vált, kötelessége tudo
mást venni a belügyi kormány
nak. Akar fikció volt a Gra- 
distyán szenátor beszéde, akár 
nem, a beszéde, a lényege az, 
hogy oláh császári akar a ma^ 
gyarországi oláh. Ilyeneket nem 
lehet csak úgy büróbeli nagy
képűséggel elintézni, ilyeneket 
meg kell vizsgálni és irgalom 
nélkül megtorolni.

Ez kötelessége a belügyi kor
mánynak, a mely felelős a nem
zetnek.

Politikai hírek.
A képviselőház ülése. (Távirati 

tudósítás.) A képviselóház mai ülé
sén Perczel Dezső elnökölt.

A napirend során folytatják a 
kereskedelemügyi tárca költségve
tésének tárgyalását.

Smialovszky V^lér nem fogadja 
el a költségvetést, de kijelenti, 
hogy ellenzéki létére nagy remé
nyeket fűz Hieronymi kereskede
lemügyi miniszter kormányzatához, 
mert ismeri a miniszter eddigi pá
lyájának tevékenységét. Határozati 
javaslatot nyújt be a Vág folyó 
szabályozására nézve.

Mukics Simon a költségvetés 
ellen szólal fel. Minden baj kut- 
forrását a közös vámterületben 
látja.

Elnök a vitát bezárja.
Hieronymi Károly kereskedelmi 

miniszter reflektál az elhangzott 
beszédekre és kijelenti, hogy mind
azok a panaszok, melyeket tegnap 
Ernszt Sándor és ma Mukics Si
mon felhoztak, az ipartörvény re
víziója alapján megoldhatók. Nem 
az a baj nálunk, hogy sokan men
nek tudományos pályára, hanem, 
hogy kevesen járnak ipariskolába. 
Azok pedig, kik ipariskolát végez
tek, ipari pálya helyett hivatalnok
pályára mennek. Akárhogy refor
máljuk is az ipariskola tantervét, 
nem érünk célt, ha a társadalom 
nem jön segítségünkre. A mi a 
kartellekről szóló javaslatot illeti, 
azt már átküldte az igazságügy
miniszterhez. Ebben a kérdésben 
az a fődolog, hogy a kinövéseket 
lenyesegessük. Majd kijelenti, hogy 
a kereskedelmi szerződés ügyében 
megindították Németországgal a 
tárgyalásokat és hogy az eddigi 
tárgyalásokban helyesen jártak el, 
a melyekért viseli a felelősséget. 
Végül kijelenti, hogy Magyaror
szág mezőgazdasága érdekében fen

kell tartani a közös vámterületet. 
Kéri a költségvetés elfogadását.

Ezután rátértek a részletes tár
gyalásra.

Magyarország földarabolása. 
Idők során úgy látszik, a kormány 
támogatásával vagy legalább is be
leegyezésével Magyarország terü
leti épsége ugyancsak veszedelem
be kerül. Még mindenki emlékszik 
a vitás tengerszem ügyére. Akkor 
ugyancsak a kormány gyámoltalan
ságánál fogva egy darab magyar 
területet kiszakítottak a magyar 
földből és Ausztria területéhez csa
tolták. Nagy port vert fel annak 
idejében ez az ügy. A parlament
ben, a sajtóban s általában a ma
gyarság körében igen nagy felhá
borodással tárgyalták. Most ismét 
két dolog van napirenden, a mely
ből azt lehet következtetni., hogy 
Magyarország területi épségére nem 
éppen a legféltékenyebb módon vi
gyáznak, sőt azt a legnagyobb 
mértékben veszélyeztetik. A Ho- 

, henlohe-féle birtokvásárlás az egyik.
Valóban szégyenletes dolog, hogy 
egy roppant terület idegen kézre 
jut. Olyan ember kezére, a ki nem 
is magyar állampolgár, s csupa 
idegen által kezelteti a területet és 
kizár onnan minden magyar elemet. 
A másik ügy a „MIiniszki ottok“ 
(kis malomsziget) ügye. Tisza mi
niszterelnök a Ház tegnapi ülésén 
jónak látta jelentést tenni arról, 
hogy a területet a magyar katasz
terből és magyar telekkönyvből tö
röljék. Pedig száz évnél régebb idő 
óta magyar föld az. A kormány 
nem is tartotta szükségesnek, hogy 
nemzetközi bizottsághoz forduljon, 
hanem a 63 hold területet egysze
rűen átengedi a szerbeknek, akik 
arra igényt tartanak. A magyar
szerb barátság annyira nem mehet 
még sem, hogy magyar területeket 
a szerbeknek átengedjünk. így tör
ténik, hogy Magyarország területe 
folyton kisebbedik és mindig a 
kormány beleegyezésével, hozzájá
rulásával. Más országok kormánya 
egy tapodtat sem enged a maga 
birtokából. A magyar kormánynak 
Hekuba a magyar terület.

Rákóczi hamvai Kassán.
A miniszterelnök leirata 

Kassához.
Kolozsvár, julius 26.

Az a nagy versengés, ami az or
szág különböző városaiban Rákó
czi hamvaiért megindult, most meg
szűnt. Megszüntette hirtelen Tisza 
István gróf miniszterelnöknek egy

leirata, a melyet ez ügyben Kassa 
város törvényhatóságához intézett. 
Budapesti tudósítónk ugyanis ma 
a következőket táviratozza:

A magyar történelem nagy alak
jának, II. Rákóczi Ferenc fejedelem 
hamvainak hazaszállítására Tisza 
István miniszterelnök most hosz- 
szabb iratot intézett Kassa városá
hoz. A miniszterelnök leiratában azt 
hangoztatja, hogy Kassa város az 
a hely, melyet a történelmi és sze
mélyi vonatkozások leginkább Rá
kóczihoz fűznek s ezért a hazake
rülő hamvaknak ott van a legmél
tóbb helyük. A kassai dómban he
lyezik tehát örök nyugalomra a 
lánglelkü hős fejedelem földi ma
radványait s a szent ereklye örök 
időkre dicsősége lesz Kassa vá
rosának.

A miniszterelnök leiratának a szö
vege szó szerint a következő :

Ö császári és apostoli királyi 
Felségének folyó évi április hó 
18 án hozzám intézett s annak ide
jén közzétett legfelsőbb kéziratá
ban nyert azon utasítás következ
tében, hogy II. Rákóczi Ferenc 
hamvai hazaszállításának kérdésé
vel foglalkozzam s erre vonatkozó
lag javaslatot tegyek, nem késtem 
a kérdéssel behatóan foglalkozni és 
szaktekintélyek, valamint a közvé
leményben erre nézve kialakult fel
fogásokról legtájékozottabb vezető 
férfiak véleményeinek meghallgatása 
után abban állapodtam meg, hogy 
II. Rákóczi Ferencnek, Zrínyi Iloná
nak, Rákóczi Józsefnek, gróf Ber
csényi Miklósnak, gróf Esterházy 
Antalnak, Sibrik Miklósnak és ha 
ehhez az általam egyidejűleg meg
kérdezett gróf Csáky-család is hoz
zájárul, grog Bercsényi Miklósné 
szül. Csáky Krisztina grófnénak ide
genben fekvő maradványai a kassai 
dómban helyeztessenek örök nyuga
lomra, mert Kassa az a hely, me
lyet az összes személyi és törté
nelmi vonatkozások a legszorosab
ban fűznek Rákóczihoz, kinek atyja 
és nagyatyja szintén ezen város fa
lai között pihennek.

Ezt a megállapodást O Felsége 
is legkegyelmesebben tudomásul 
venni méltöztatván, megbízást nyer
tem arra, hogy a Kassán elhelye
zendő hamvakat az ottani dómban 
leendő befogadása iránt Kassa vá
rosával mint kegyurral s az ottani 
római katholikus püspök úrral tár
gyalásokba bocsátkozzam.

Nem kétlem, hogy Kassa város 
örömmel üdvözli az említett meg
állapodásban rejlő kitüntetést, mely
hez hazánk sok más helye vélt jo
got formálhatni, a legfelsőbb utasí
tás értelmében mégis kérnem kell a 
közönség formaszerü nyilatkozatát, 
hozzájárulását, hogy a jeleztem 
személyiségek földi maradványai, ha 
majd törökföldről haza kerülnek s 
egyházi és politikai jellegű ünne
pélyességek mellett Budapestről 
Kassára vitetnek, ott a dóm krip
tájában legyenek elhelyezhetők s a
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templomban síremlék legyen állít
ható, a minek részletei és kiviteli 
módozatai később lesznek megál
lapíthatók.

Budapesten, 1904. jul. 20.
Tisza s. k.

A kedden tartott városi közgyű
lés lelkes és szűnni nem akaró él
jenzés közt hallgatta végig a leira
tot. Egyúttal intézkedett egy szü- 
kebbkörü bizottság megalakítása i 
iránt, a melynek feladata lesz a to- | 
vábbi tárgyalásokat megejteni. j 

Takács Zoltán öröksége.
Hamis ezüstforintosok.

(Saját tudósítónktól.) Térjék Sán
dor jászárokszállási rendőr és Kun 
Mihály csendőrőrsvezető jó fogást ’ 
csináltak e hó 19-én. A keresztény j 
szövetkezet boltjába 19-én reggel I 
Herceg Balázs jászárokszállási CSÍZ- 
madia mester valamit vásárolt és 
ezüst forinttal fizetett, a szövetke
zetben napibiztos parasztemberek 
kezelik a pénzt és az ezüst forin
tosból vissza is adtak. Ezután ismét 
még kétszer ment oda a nevezett 
csizmadia, és mindig ezüst forin
tossal fizetett, ami feltűnt az ott * 
időző Nagy Lajos szövetkezeti el
nöknek, és a pénztárt megvizsgál
ván, abban három darab hamis 
osztrák verésü ezüst forintost ta
lált. A hamis pénzt magához véve, 
Nagy Lajos a rendőrségre ment és 
ottan Térjék Sándor belrendőrnek 
átadta, bejelentette az esetet. A bel- 
rendőr Kun Mihály csendőrőrsveze
tőt értesítette a dologról, és Herceg 
Balázst vallatóra fogták, — meg
motozták és nála még több hamis 
ezüst forintost találtak s be is val
lotta, hogy neki a pénzt értékesítés ! 
céljából Bugyi János túrái születésű I 
csizmadia legény adta át aki az j 
Ördög Miklós csizmadia mester ál- 1 
tál haszonbérelt „külső fogadóban“ í 
tartózkodik.

A belrendőr a csendőrökkel és ; 
községi őrökkel azonnal a fogadó- ; 
ba ment és ott Bugyi Jánost és 
Ördög Miklóst letartóztatta és le
foglalt mintegy 207 korona értékű 
magyar verésü 5 koronást és osz
trák verésü ezüst forintosokat. A 
hamisítást Bugyi János beismerte, 
s a másik kettő: Herceg és Ördög 
is beismerték a bünrészességet. A 
hamis pénz gipsz modellbe: cink
ből van öntve, s feltűnően könyebb 
a jó pénznél. Az 5 koronások ma
gyar verésüek, az 1 forintosok 
osztrák verésüek — s különösen a 
körirat „viribus unitis“ és „bizal
mam az ősi erényben“ nagyon el
mosódott, alig olvasható. A hami
sító Bugyi állítólag 16-ika óta tar
tózkodik Ördög Miklósnál — és 
már úgy látszik, hogy többet ér
tékesítettek is a hamis pénzből, — 
kofák, korcsmárosok már hoztak 
be néhány darabot a rendőrséghez.

Rendkívül érdekes, a mit a csend
őrség a vizsgálat során kiderített. 
Kiderítette ugyanis azt, hogy a 
hamisító gép Takáts Zoltán hami
sító gépjének ikertestvére és három 
év előtt alaKÍtották át ezüst forint 
értékről korona értékre. A vizsgá
lat kiegészítése végett a prést Bu
dapestre küldik,hogy a Takács Zol
tán eredetijével összehasonlítsák.
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A győzelmes japánok.
Tiencsín, jul. 26. Az oroszok 

Niucsvang kiürítése után el
égették az összes vasúti épü
leteket. A megerősített hadál
lásokat, a melyeken az oroszok 
két hónapig dolgoztak, sértet
lenül átengedték a japánok
nak.

Tiencsín, jul. 27. Hir szerint 
ma heves ütközet folyt leLíao- 
jang és Mukden közt. A japá
nok 24 és 25-én 380 embert 
vesztettek.

300 millió frankos tűzkár.
Sofia, jul. 27. Tatar-Basar- 

csik városban ma óriási tűz 
pusztított. — Háromszáz üzlet 
hamvadt el. A kár 300 millió 
frank.
Hét holdas szérüskert — lán

gokban.
Szeged, jul. 27. (Saját tud.) 

Az alsóvárosi szérüskert, amely 
hét hold területen fekszik, ma 
ismeretlen okból kigyulladt és 
az összes gabona és takar-
mány elhamvadt. A kár 
százezer koronára rúg.

A határidöüzleto

több

Budapest, julius 27. (Saját tu

M
Egyes szám ára:

Az utcai elárusítóknál — 2 fillér.

Kiadóhivatal: Jókai-utca 15. sz.
Telefon-szám: 379.

I

dósitónktól.) Buzakinálat mérsékelt, 
vételkedv gyönge. Nyugodt irányzat 
mellett 25,000 métermázsa került 
forgalomba változatlanul. Egyébb 
gabnanemek változatlanok. Idő: me
leg.
Jegyeztetett déli 1 óráig, d. u. 472 ó.
Búza októberre 
Rozs okt.-re 
Zab októberre 
Tengeri júliusra

» aug.-ra

9.84-85
7.60—61
6.72—73

6.33-34
„ 1905-re 6.54—55

Repce aug. 10.65—75

9.88-89
10.12-20
7.68—69
6.81-82
6.35—36
6.60—61
5.55—56

ÚJDONSÁGOK.
Eső és meleg.

Nem öntözik az utcákat.

nincs barátságos viszony. Ha az 
utcát öntöző városi emberek felvo
nulnak s kellő hoooppp-ozás után 
végig locsolnak mindent és min
denkit: az ég igen gyakorta siet 
egy csinos záporral ezt a munkát 
nevetségessé és feleslegessé tenni. 
Ilyenkor láthatja mindenki, hogy az 
öntözők eső után felveszik a köpe
nyegüket, egy csövet a vállukra 
vesznek és hazabandukolnak.

Kolozsvárt azonban nem igy 
történik. Nincsenek öntözők, tehát 
nincs eső sem. Mert ha gyakrabban 
öntöznének — ama viszonynál fog
va, a mely az ég és az öntözök 
között fennáll — talán gyakrabban 
is esne.

A nap pedig mindezek felett mo
solyog és átkozott hévvel küldi le 
úgynevezett veröfényes sugarait. 
Hóhérmunkáját megkezdi már reg
gel hét órakor, mikor még alig tö
rülte ki szeméből az álmot s foly
tatja egészen addig, amíg nyuga-
lomra nem tér 
mögött.

Disznó forró 
gény Petőfi, ha

az erdélyi hegyek

idő, énekelné sze- 
élne. Most csak a

; kibicek konstatálják, akik a kávé- 
i házak sarkában verejtékező hom- 
, lókkal gusztálnak, és epekednek, 
; hogy a Khonok és Schwarczok 
| gőzfürdőt rendeznek be kávéháza- 
i inkba s a Diánafürdő gőztermének 
i az ajtaja akár berosdásodnék . . .
’ A gazda pedig ott áll az asztag 
j körül. A kalász nagyon vékonyan 
* eresztett s a mi van: abból is ki- 
• pörögnek a szemek. A mezőn el van 
* sülve minden. S a mint nézi ezt a 
; borzasztó európai Szaharát, köny- 
* csepp esik szeméből a tarlóra és 
Í az mohón magába issza.

A román trónörökös kalandja
az erdélyi hegyekben.

(SátaJ tudósítónktól.) A napokban 
történt Predeálon. A román trón
örökös nagy kísérettel és egy sza- 

J kasz katonasággal, mely a hajtó 
1 szerepet játszott a Bucsecsen. A 
l vasúti állomáson a délutáni gyors- 
j vonat már indulóban volt, mikor 
I egy futár lélekszakadva jelentette, 
I hogy a trónörökös és kísérete a

(Saját tudósitónktól.) íme, az uj- j 
Ságoknak állandó rovatja lesz az | 
a mi nincs: az eső. Az ég tegnap ! 
délelőtt ugyan rá akart cáfolni erre | 
a vélekedésre és igen komolyan ? 
morogva, gomolyogva forgatta fe- | 
kete palástját: a felhőt s azután l 
beterítette vele az égboltot. Ám sze- j 
méből egy pár könycsepp pergede- 5 
zett csupán alá, a szánalom, a rész- 1 
vét gyöngyei — de ezek is párává |
változtak, amíg leestek a levegő
ben. Ilyenformán a szomjas föld 
hiába áhítozott az enyhülés hüs 
csepjeire: az égiek meggondolták 
magukat és ismét nem lett eső.

Ha ennek a leírásnak lendülete-

vonat tovább robogott s a trórj 
örökös gyalogszerrel kénytelen voJ 
Predeálra menni. Onnan aztán egy 
óra múlva külön vonaton tért vissza 
Sinaiába.

gyorsvonattal kíván hazatérni Si
naiába. Nosza lett nagy izgalom és 
felfordulás az állomáson. A vonatot 
nem indították el, hanem gyorsan 
két szalonkocsit csatoltak hozzá a 
trónörökös számára. Az utasok, 
valamint a vasúti személyzet izgult 
érdeklődéssel várták a királyi her
ceget. Elteltek percek, elteltek ne
gyedórák, de a várva-várt magas 
utas nem érkezett. A vasúti sze
mélyzet a legnagyobb dilemma előtt 
állott. A vonatot már nem lehetett 
késleltetni, a trónörököst meg nem 
lehetett az utón hagyni. Végre is a 
kötelesség parancsa győzött: a 
gyorsvonat kirobogott az állomás
ról, miután előbb a két szalonko
csit, abban a hiszemben, hogy a 
fenséges utas már másfelé vette útját 
lekapcsolták.

Alig ért azonban a vonat tele
I utasokkal a mezőre, egyszerre a 

sebb és költőinek vélt kifejezéseit I kocsiutról egy nagycsomó vadász
elhagyjuk, a valóság nagyon prózai I rubába öltözött úri ember, meg egy 

WJ , , i negyven ótven főnyi katona kialta-es nagyon nyomorúságos lesz. 40 3 - - - - ■ • •.......................
fokos meleg, másfél hónapos szá
razság megviseli az embert, külö
nösen akkor, mikor az esőre gaz
dák és nemzetgazdák szerint igen 
nagy szükség volna.

Véleményünk szerint Kolozsvárt 
tegnap lett is volna eső, ha a város 
nemes tanácsa egy kissé előrelátóbb 
lett volna. Mikor az ég felhőmezét 
magára vonta, az utcai öntözők

sokkal és hadonázással jelt ad, 
hogy a vonat álljon meg. A vasúti 
személyzet tisztában volt vele, hogy 
a trónörökös és kísérete van itt. A 
vonat megállt. A főherceg fölakart 
szállni, de a kalauz értésére adta, 
hogy a szalonkocsik a pályaudva
ron maradtak.

Újabb dilemma . . .
Visszamenjen-e a vonat a külön 

kocsikért, vagy bevárja azokat, 
avagy tovább szaladjon — a trón
örökös nélkül ...

serege elmaradt. Tudvalevő dolog; | A hivatalos kötelesség parancsa 
hogy az öntözők és az ég közt ’ ismét győzött a lojalitás., felett A

jgkei 
:nak 
>st r 
st ő 
- F

— Kolozsvári vasutasok ei^én sz 
léptetése. A máv. kolozsvári
üzletvezetősegének számosztá. 
lyában megkezdődött a lázas 
munka. Az igazgatóságtól egy 
csomó előléptetési okmány már 
megérkezett s az üzletvezető
ség számosztálya azonnal mun
kába is vette azokat, hogy az 
uj fizetések augusztus elsejére 
folyósithatók legyenek. Az elő
léptetési okmányok kiállításá
ban való segédkezés végett ki
küldött létszámvezető közegek 
még mindig Budapesten van
nak, ha munkájukat elvégzik, 
velük együtt leérkeznek az ösz- 
szes előléptetési okmányok is. 
Hogy hányán és kik lettek Ko
lozsvárt előléptetve, csak ez
után hozzák majd nyilvános
ságra.

— A városi tisztviselők nyug- 
dijpótló-intézete. Részletesen is
mertettük lapunk e hó 21-iki szá
mában a Kolozsvár városi tisztvi
selők mozgalmát, melyet egy nyug- 
dijpótló-intézet létesítése ügyében 
indítottak meg. A mozgalom élén 
Fekete Nagy Béla polgármester-he
lyettes állott. Az egyesület feladata,

meke 
ügynw 
mely r 
rendelt 
kólái 
gessé

lye :et 
helyett 
kát diji 
gáhatja 
Az erre 
különö! 
ládos 
fölujitái 
rendele

hogy azoknak a tisztviselőknek 
nyújtson számbavehető anyagi se
gítséget, kik a város szolgálatában 
nyugdíjigényt szereztek, de tényleg 
nyugdíjba nem mehetnek és pedig 
azért, mert a lakbér, személyi- és 
működési-pótlék elvesztése család
jaik fentartását súlyosan megnehe
zítené. A városi tisztviselőknek ez 
üdvös mozgalma teljes eredmény
nyel járt, a mennyiben a nyugdij- 
pótló-intézet tegnap délután meg
alakult. Salamon Antal tanácsos el
nöklete és Nemes dr. tanácsos re
ferálása mellett a tisztviselők teg
nap délután tartották meg a város
háza tanácstermében az alakuló 
közgyűlést, a melyen mintegy het
venen, tisztviselők és városi alkal
mazottak vettek részt. Az alapsza
bályok ismertetése után, az elnöklő 
Salamon tanácsos az egyesületet 
megalakitottnak nyilvánította. Az 
alapszabályokat jóváhagyás végett 
még a mai napon küldik fel a bel
ügyminisztériumhoz.

— A meglopott pincérek pénze 
megkerült. A vasárnap éjszaka 
meglopott sétatéri kioszk két fizető 
pincérének a tegnapi nap nagy örö
möt hozott. Az ellopott pénz, a 
rendőrség sikeres nyomozása foly
tán, 40- 50 korona híjával megke
rült. Vezér József és Árkosi Pál 
polgári rendőrök nyomoztak a ti
tokzatos lopás ügyében. Tegnap 
ismételten átkutatták a sétatéri 
kioszknak minden zege-zugát s 
ezenközben akadtak reá az egyik 
szakács konyhájában az elrejtett 

' nagymennyiségű ércpénzre. A rej- 
' fekhelyen mintegy 350 korona ér- 
! tékü ércpénzt találtak s a két ká- 
[ ros állítása szerint, az ismeretlen 
1 tolvaj csak 40—50 koronát vitt el 
I belőle, most káruk tehát mindössze 
I ennyire apadt le. A gyanúsított két 
í darabontot a rendőrség hosszas, 
! eredménytelen vallatás után, ked

den délután szabadon bocsátotta, 
de tegnap délelőtt ujabbi gyanú- 
okok alapján ismét letartóztatta. 
Kiszabadulásuk után az egyiknek 
rendkívül gyanús viselkedése szol
gáltatott okót az újabb letartózta
tásra. A tegnapi nap folyamán is- 
méteHen kihallgatták őket, még min- 

.dig tagadnak ugyan, de azzal a 
.fordulattal szemben, hogy a pénz
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ód 
volt 
egy 
;sza

»gkerült, gyakori ellenmondásba
■nak előbbi vallomásukkal s igy 

még valószínűbb, hogy a lo- 
st ők követték el.

I Rendelet a beiratásró!. Min-

IIQ. - 
ári 
tá- 
ías 
•gy ■ 
iár 
tő-1 
in* 
az 
ire 
ő- 
á- 
<í-

den szülőt, a kinek iskolás gyér
üké van, közelről érint a bel
ügyminiszternek az a rendelete, a 
mely most érkezett a városhoz. A 
rendelet nagyon megkönnyíti az is
kolai beiratásokat, mert fölösle
gessé teszi a beiratásoknál a költ
séges és sok utánjárásba kerülő 
■letési bizonyítványokat, a me
lyeket ezentúl egyszerű tanúsítvány 
helyettesit. Ezeket a tanusitványo- 
ka díjtalanul és bélyeg nélkül szol
gáltatja ki az anyakönyvi hivatal. 
Az erről szóló okos rendelet, mely

n- 
&, 
z- 
is. 
0- 
z- 
s-

kü önösen kedvező 
ládos emberekre, 
fölujitása egy már

a szegény csa- 
különben csak 
tavaly kiadott

reildeletnek.
? — Kolozsvár uj
Gróf Tisza Istvánnak mint bei-

színháza.
ügyminiszternek utasítására Hets 
Ödön ügyvéd hétfőn már dű
lőre juttatta a kolozsvári uj
szinház dolgát. A megkötött 
szerződés szerint az építést a 

bécsi mü-Fetyner és Helmer
9-
n
n

i, 
:k

n 
g 
g 
rs

z

épitő cégre bízták, csakhogy 
több különleges kikötéssel. A 
szerződés megállapítja, hogy 
az építést ez évi szeptember 
elején kell megkezdeni s az 
épületnek a jövő év márciusá
ban már tető alatt kell állani, 
december elsején pedig min
den berendezéssel teljesen ké
szen kell lenni, hogy a próbák 
azonnal megkezdődhessenek s 
az első előadást ugyanazon 
hónap tizenötödikén megtart
hassák, végül, hogy a Fellner 
és Helmer-cégnek a nyolcszáz- 
ötyenezer koronára előirányzott 
költségvetést túllépnie nem sza-
bac[. — Előirja a szerződés azt

hogy a cég az építkezésnél
mindenek előtt tartozik egy, a
m: ;yar nyelvet szóban és irás-
bán bíró embert alkalmazni, a 
ki felügyel, a ki azonban min
denben alá van rendelve a ke
reskedelmi minisztérium kebe
léből kiküldött műszaki közeg 
intézkedéseinek. Továbbá az 
issles munkálatokat magyar 
'párosok, első sorban kolozs- 
>áriak végzik, a kik magyar 
inyagot kötelesek fölhasználni, 
valamint mást, mint magyar 
munkást alkalmazni nem sza- 
)ad.

| Felismert öngyilkos. Meg- 
rtuk lapunk mai számában, hogy 

a köztemető egyik sírján 
Wsmerellen öngyilkos hulláját 
a^^k me£* A mai napon sikerült 
KKmereÜen öngyilkos kilétét meg- 
^Btani. Tyiorán János építész, 
papunkból értesült az öngyil- 
w^ról, a közölt személyleirás- 

öngyilkosban ráismert egyik 
W alkalmazottjára, akimárhar- 
WaPÍa nem jelentkezett a mun- 
W Tyiorán először is a tör- 
®7^ki orvostani intézetbe ment 
’ Mlol az öngyilkosban csak- 

B°rbély Sándor nevű volt 
a r^ra Ismert reá. Innen a rend- 
F . m^F a hol a hulla ag- 

álásáról jegyzőkönyvet vettek 
Az öngyilkosság okáról 

sem ad hatot felvilágositást. 
napokban szokatlan bus- 

Jmorságot vett észre Borbélyon s 
w kedést is intézett hozzá 
vertségének oka felől, de kitérő

feleleteket kapott. Az öngyilkos 
hulláját, a halál okának hivatalos 
megállapítása céljából tegnap föl
boncolták.

- Védekezés a hőség ellen. 
Benne vagyunk a legnagyobb ká
nikulában. Az asztalba belesüpped 
a lábunk, a testünkről lekivánkozik 
a ruha s mohón, mint a kiszáradt 
föld, isszuk a hűsítő nedvek tömén
telen tömegét. Ilyenkor minden gon
dolat azon töpreng, hogyan lehetne I 
enyhülést találni a rekkenő meleg | 
ellen s a leleményesség ezer módot 1 
eszelt ki a kánikula egyensúlyozá
sára. Egy berlini vendéglős például I 
azt hirdeti, hogy nála — meg lehet ; 
hülni, olyan hüsek a termei. Hatal- ; 
más „ „jégkályhák“ vannak a ven- | 
déglőjében, külön erre a célra fa- j 
gyasztott jégtömbök, a melyek kö
rül valóban hüs a levegő. A ven
déglős nem is bánta meg a reklá
mot, mert egész nap tele van a he
lyisége. A londoniak léghuzattal vé
dekeznek a meleg ellen. Villamos 
legyezők egész battérái vannak az 
éttermekben és hivatalos helyisé
gekben felállítva s ezek valóságos 
léghuzamot okoznak. Minden nép 
másként védekezik a meleg ellen. 
A kínai például forró vízbe mártott 
törülközővel „hűsíti“ az arcát, az
zal az egyszerű fizikai törvénynyel 
okoskodva, hogy a meleg ellenszere 
a még nagyobb melegség. A tropi
kus égalj lakói a mozdulatlansággal 
védekeznek, úgy vélekedve, hogy 
minden mozgás meleget fejleszt, 
tehát ne mozogjunk. S látni is, 
amint a délszak lakója merev moz
dulatlansággal ül naphosszat, még 
enni is restel, csak pipáját szívja. 
Ez a magyarázata a Kelet népei 
híres flegmájának. A szerecsen a 
hőség idején oly rest, hogy akkor 
sem mozdul ki a vackából, ha a 
szomszédja kunyhója ég.

— Kitiltott sajtótermék. A ro
mánok Nagy István-jának ünnepé
lyével kapcsolatban minden utszéli 
bokor egy-egy megrovási kalandot 
szült a magyarok ellen, hogy nem 
engedték meg, mint Ausztria, emlék
ünnepélyüknek megtartását Erdély
ben is. Legvéresebb hangon Jorga 
N. bukaresti újságíró irt ellenünk 
„Istoria lui Siefan cél maré pentru 
popurul román“ cimü könyvében, 
ahol nemcsak megrójja a magyarok 
álláspontját, de tendentiozus törté
nelmi elferditésekkel izgat a magyar
ság ellen. Tegnap aztán leérkezett 

í Kolozsvárra is a kereskedelmi mi
niszter rendelete, mely a postai 
szállítás jogát megvonja emlitett 
sajtóterméktől.

— Öngyilkos hadnagy. A ci
comás, aranysujtásos-élet világának 
asztala körül tegnap este pisztoly
durranás szólt a hejebujába, örökös 
vigalomba. És ez a dördülés, mely 
időként megismétlést nyer, hogy 
füstfelhőcskéjével széttépje a fan
tasztikus ködvilágot, mely a gazda
gon dekorált tisztiszubbony mögött 
elterül, egy nevetségesen szánalmas 
életnek nappalitermébe enged be
pillantást, ahol a fal cicomáit lejárt 
váltók, szőnyegeit adós-levelek és 
kényelmének más bútordarabjait 
hitelezői fenyegetések ékesítik. S 
mikor egy-egy ilyen durranás föl
rázza a szomszédokat, azok, a kik . 
ismerősök a tiszti élettel, egyetlen 
pillanatra belátják azon rendszernek 
helytelenségét, amely már annyi 
emberéletet kívánt áldozatul és amit 
„könyelmüségnek“ szokás nevezni 
. . . Wenedikter Gusztáv a Brassó
ban állomásozó 50*es gyalogezred
beli hadnagy esete is alkalmat nyújt, 
hogy gondolkozzunk kissé a hazug
ság csillogó életének bajain. Adós
ságai voltak; nem tudott fizetni. 
Végső elkeseredésében revolverhez 
nyúlt. A délelőtt folyamán bezár
kózott Kapu-utcai lakására és ott 
az ágy párnái közé bújva — hogy 
a durranást meg na hallják — go
lyót küldötte fejébe. Este a napos 
altiszt iratokat akart kézbesíteni 
Wencdikternek és úgy talált reá;

kihűlt testtell, jobb fültöve körül 
még mindig szivárgó, pici lősebbel 
. . . Az öngyilkos, kinek tetemét a 
csapatkorházba szállítottak, rokon
szenves alakja volt a brassói tár
sasköröknek, de bármenyire szeret
ték és fájlalják tragikus sorsát, ez 
a pisztolydurranás csak a mainap 
elveibe képes nyomasztó hangula
tok vinni . . . Holnap már újra 
zajos lesz a csárda környéke és 
ki törődik azzal, hogy egygyel több 
vagy kevesebb, és miért van ke
vesebb ! ? . . .

Máj foltot, csúnya arczbőrt pár nap 
alatt bársonysimává tesz a Bíró dr.-féle 
„Havasi gyopár Créme“. Próbatégely 70 
fillér. Kapható Wolff gyógyszertárában 
Kolozsvárt 3.
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Fekete orvos
Dráma 5 felvonásban.

Kezdete este fél 8, vége 10 órakor.

Heti műsor:
Csütörtök Fekete orvos.
Péntek A hét Slézinger előké

születei miatt nincs elő
adás.

Szombat A hét Slézinger.
Vasárnap A hét Slézinger.

REGENY.
Egy élet története.

(Francia regény.) 64.
— Az első hideg napokig kihuz-

A valóság pedig az volt, hogy a 
halai dalát krákogta ez a két al
batrosz.

* * *
A szél hatalmas viharrá nőtt, még 

mielőtt a kellő intézkedéseket befe
jezték volna. A második estén kez
dődött a mindenható zugás, a szél
vihar féktelen bömbölése; a levegő 
zúgott a sok lármától, az emberek 
már alig láttak és hallottak, mi
alatt a megdagadt hullámok taraja
ikkal csatarendben sorakoztak. A 
matrózok veszedelmes munkát vé
geztek a kötélzeten; a szegények 
vizes kezekkel, rövidre vágott kör
meikkel kétségbeesettten erőlködtek, 
hogy a vitorlák átnedvesedett vász
nát felhúzzák, megerősítsék az ár
bocon és minden arcra könnyeket 
csalt a szél és hidegség.

Másnap a szorosan elzárt ha
lottaskamrában, mely nehéz ugrá
sokkal emelkedett és esett, a két 
nehézbeteg halálküzdelmét vívta.

Jeant heves láz gyötörte, Vad 
deliriumrohamok közt és végleg el
gyöngülve alig észrevehetően léleg
zett, lassú szívverése már jelezte a 
halált, de azért élt még.

Oh, csak azt a levelet irta volna 
meg. Az a meg nem Írott levél 
anyjához! Mint egy nehéz kő, úgy 
nyomta szivét ez a gondolat, mely 
még lázas álmaiban is kínozta. 
Ha félig eszméleténél volt, mindig 
azt hitte, hogy ír, ágyán látta a 
levélpapirost, érezni vélte a tollat, 
melylyel megformálta a betűket, 
melyekben búcsúja és nyomora volt 
olvasható.

(Folytatjuk.)

za! — mondta az orvos.
ügy is volt. Az enyhe, langyos I 

passzátszél, mely egyenlő erővel í 
tódult be a nyitvahagyott ablaklyu- 5 
kon és a kifeszitett légzőcsöveken, | 
egyforma állapotban tartotta.

1L. |
Egy este a déli látóhatáron csú

nya, sötét felhő támadt, mely mind
jobban megnövekedve, csakhamar 
elborította az eget. A kedvező szél :

óriási albatrosz, a déli tengerek vi- 1 
harmadarai. A homályos esti fény- í 
ben és a levegő átható nedvessé- 1 
gében, mely mint hideg köpeny • 
ereszkedett le mindenki vállára, í 
olyan barátságtalan volt behatolni a ' 
leszálló éjszakával bizonytalan, fel- I 
hőtakaróba bujt területre, ahol az ; 
időjárás a legrosszabb meglepető- j 
seket is mindig készen tarthatta. » 

Másnap reggel a „Saone“ fedél- ;
zete egészen más képet nyújtott. A ’ 
nap nem világította meg többé, a ; 
szalmakalapok és a friss, fehér vá- j 
szón öltözetek helyébe viseltes, ko- | 
pott és molyoktól kikezdett kék ! 
gyapju-zubbonyok jöttek és ócska, I 
fülig érő viharsapkák. A fedélzeten í 
gyakorlatoskodóknál lázas munkás- • 
ság uralkodott. Egy hullámszerűen j 
mozgó emberláncolat vállán erős és > 
még egészen uj vitorlákat cipelt, és j 
világosszinű, szintén még haszná
latlan és erősen kátrányszagu köte
leket, melyeket a hajó fenekéről 
húztak fel, a matrózok elébe fogták 
magukat, azután nekiindultak körül 
a fedélzeten, maguk után ráncigálva 
a végtelen kígyó módjára tekerődző 
kötelet.

Mindez füttyszóra történt, mely
élesen sivitott a hirtelen lecsapódott 
érdes levegőben, az egészséges tü
dőnek orvasság, a betegnek méreg. 
Az emberek küzdelemre készültek a
vihar és a háborgó tenger ellen.

A legközvetetlen közelről két al
batrosz röpködött a hajó körül. 
Bizonyára a tegnapiak voltak, me
lyek hetekig fogják a hajó által vont 
barázdát követni. Szünet nélkül hal
latták csúnya krákogó hangjukat, 
mely annyira hasonlít az időjelző 
csikorgásához, s mely idővel any- 
nyira idegessé tette a főkórmányost, 
hogy sípját fogai közé szorítva, ök
lével fenyegette meg a madarakat: 
— Hát nem tudjátok megkenni 
piszkos torkotokat, mit nyafogtak 
piszkos madarai !

Szerkesztő:
Harsány! Sándor.

Laptulajdonos:
Újhelyi M. és Társa

NYILTTÉR*)

40 éil óta kanállá 
késmüáru üzletemet kibővítettem a 
látszerészeti szakmához tartozó czik- 
kekkel.

Nagy választékban tartok raktáron 
evőeszközöket, konyhakéseket, zseb
késeket, ollókat, borotvákat, sza
káll gyalukat, vivő felszereléseket, 
szemüvegeket (orvosi rendelés sze
rint is), orrcsiptetőket, színházi és 
tábori létcsöveket, orvosi és szoba- 
höméröket, iskolai és mérnöki rajz
eszközöket stb. Ezen czikkeket csakis 
a legjobb minőségben és a lehető 
legolcsóbb árban bocsátom t. vevőim 
rendelkezésére és minden rajtuk elő
forduló javítást szakszerűen elkészítek.

Kedves kötelességemnek tartom 
mélyen tisztelt vevőim iránt érzett há
lámnak kifejezést adni, hogy becses 
bizalmuk által lehetővé tették üzletem 
40 éves fennállását megérnem s azt 
fokozatosan fejlesztem. Kérem ezen 
bizalmat továbbra is, nem leszek reá 
érdemtelen soha.

Kiváló tisztelettel:
K£űn IWt^ityás9

Kolozsvár, Kossuth Lajos-u. 2.

xxxxxxxxxxxxx 
Kerestetik

3—4 szobából álló 

bútorozott laMs 
augusztusban! átvételre.

Ajánlatok „Grünfeld Sándor** cí
men a New-York kávéházba.

Apró hirdetések.
(Előre fizetendők.)

Egy tisztességes, józanéletü csa
ládos ember, kinek 1000 kor. be
tétje van, iroda-szolgai vagy fize
téses házmesteri állást keres. Cim 
a kiadóba.Fundația pentru Școală
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®$SS3K ga^íálBavásám^lás atML®5«^®y«»»ődtet
Ktta.I.>atíl«®MlAÜ a wa3ö«SiíB6á«j'»*ól.-

'w

Tudja meg mindenei, iw liszt, fűszer is tűzifa 
nagyban és kicsinyben a legjobban és a l^ggolesscbtofeaLMi

Steril József bejegyzett cégű 
liszt, fűszer és 

tűzifa kereskedőnél,

Folyó hó 27-én

Wesselényi MiWs-atcza 12. szám alatt 
saaerezliető V»e«

Tűzifa wagyon és ölszámra, valamint felapritva méter- 
mázsánként is kapható.

6 idomított kecskével. — Páratlan a maga nemében. 
Világhírű különlegesség!

Miss Ghicka SS^ 
Bartha Etel énekesnő és táncosnő.

10, 20, 25, 32, 42 és 50 évre

Részvénytársaságnál
KOLOZSVÁRT, Rózsa-utcza 1. szám, emelet.

A kölcsönök teljes összegben folyósittatnak, minden levonás 
nélkül. Földbirtokra és kolozsvári belvárosi uj vagy régibb épít
kezésű, de forgalmas helyen fekvő házakra a becsérték 50 %-a. 
Vidéki és külvárosi házaknál ha újak az érték 45 %-a, ha régiek, 
de jó karban és forgalmas helyen vannak az érték 40 %-a ada
tik kölcsön. Becslési eljárás helyben díjmentes. A kb\csönök\Qbo- 
nyolitása gyors és a költségek minimálisok. Ügynökök fölösle
gesek, miután minden szükséges felvilágosítással készséggel és 
díjtalanul szolgál az ]í^^.2M^

Hivatalos órák 9—1. — Prospektus kívánatra ingyen!

bit€$i törleszti ^kseueX is Kaphatóm

Folyó hó 31-én 

Mister FBEDi PYP5 
a világhírű állathang-utánzó és fütymüvész hangszer nélkül. 
I TI AWÍ1FF orosz ^n®*' 88 táncz-duett U L/TAPI v? I I még csak néhány napig. 

Aug. 4-én RÉTHEY VILMOS 
komikus jutaíomjátéka qj műsorral.

2F'®HR.'#saK*<o« l»®l.y®Bác.

WptMij nincs. Kezdete ki 8 órakor.
Kedvezőtlen idő esetén a teremben.

faj Sándor, 
mWezetö.

Gárdonyi J««, 
igazgatö.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek!

Telefon-szám 379.EF Telefon-szám
r r *A*»***^^**«**^A^rewM*^^^*^**<w^^^rew*#«^^ 

J'^^

Újhelyi M. és Társa 
könyvnyomdája KOLOZSVÁR, Jökai-utcza 15. szám.

Elkészíttetnek mindennemű nyomtatványok 

a legújabb és legdíszesebb kivitelben 

«- jutányos árakon ! ~w

Nyomat©1* * k^/iófchr ;“££?* öiht’y* VI An Tár?? könyvnyomdájában Kolozsvárt,
Fundația pentru Școală




